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Russian 104 course outline 

• Дава́йте познако́мимся! Let’s get acquainted! 
• Possessive pronouns: Чей? Чья? Чьё? Чьи?  Whose? 
• Ру́сские адреса́. Russian addresses. 
• Диало́ги: «Я хочу́ заказа́ть пи́ццу».  «Чья э́то пи́цца?» 
 
• Genitive case of nouns  
• Э́то дом Ви́ктора. This is Victor’s house. 

Possession using Genitive case 
• Э́то пье́са Че́хова. This is Chekhov’s play 

Using Genitive to speak about author and his / her creation. 

 
• У кого́ есть ко́шка? Who has a cat? 

Possession questions 
• Possession 2. Negative and positive sentences. 

У А́нны есть ко́шка. Anna has a cat. 
У А́нны нет ко́шки.   Anna doesn’t have a cat. 

• Диало́ги: «У вас есть брат?» 

 
• Чте́ние: «Ви́ктор и Али́са». 
• Ты куда́? Where are you off to? Я в шко́лу. I am off to school. 

Accusative case as a destination. 
• Prepositions «в» and «на» with destination. 
 

• Verbs of motion introduction 
идти́ / ходи́ть / е́хать / е́здить 

• Within your city verbs of motion 
идти́ (go in one direction)    ходи́ть (go there and back) 

• Idiomatic use of verb «идти́» 

     идёт дождь     идёт вре́мя     идёт фильм 

 
• Verb of motion: 

ходи́ть (go there and back) in  
the present tense 

• Comparison of verbs: 
идти́ (go in one direction)      ходи́ть (go there and back) 

• Диало́г: «В воскресе́нье мы идём на конце́рт». 
 
• Verb of motion: 

ходи́ть in the past tense (I went and came back) 
• Verbs of motion used in the future,  

present and past tense overview: 
идти́ (go in one direction)   ходи́ть (go there and back) 

• Я люблю́ / Мне нра́вится  Things we like to do. 

 
• Things we like to do 
• Verb уме́ть to be able to         Verb ката́ться to ride 
• Verbs with «ова / ева» suffix: 

танцева́ть to dance        рисова́ть to draw 
• Dialogue: «Что ру́сские де́лают зимо́й?» 
 
• Use of the Genitive case with prepositions 

до before          по́сле after  
• Go by transport verbs of motion: 

е́хать unidirectional         е́здить multidirectional  

 
• Seasons: зима́ (winter), весна́ (spring), ле́то(summer), 

о́сень(autumn) 
• Month of the year 
• Case overview          Reading: «Мари́на». 
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Lesson 1 
Я хочу́ заказа́ть пи́ццу. 
I want to order a pizza. 

Lesson 2 
Э́то кни́га А́нны. 
This is Anna’s book 

Lesson 3 
У А́нны есть ко́шка. 
Anna has a cat. 

Lesson 4 
Ты куда́? 
Where are you off to? 

Lesson 5 
За́втра я иду́ в теа́тр. 
Tomorrow I am going to the 
theatre. 

Lesson 6 
Я ча́сто хожу́ в 

теа́тр. 
I often go to the theatre. 

Lesson 7 
Я люблю́ ката́ться 

на лы́жах. 
I like to ski. 

Lesson 8 
Что ру́сские  

де́лают зимо́й? 
What do Russians do in 

winter? 

Lesson 9 
Куда́ ты е́дешь? 
Where are you going? 

Lesson 10 
В декабре́ я люблю́... 
In december I like... 
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Мо́ника и Мари́на изуча́ют ру́сский язы́к. Э́то их диало́г на уро́ке.  

А: Здра́вствуйте! Меня́ зовут Мо́ника. А как вас зову́т? 

Б: Меня́ зову́т Мари́на. 

А: О́чень, прия́тно. 

Б: О́чень ра́да. 

А: Мари́на, вы австрали́йка? 

Б: Да, я австрали́йка. 

А: А где́ вы живёте? 

Б: Сейча́с я живу́ в Ме́льбурне, а ра́ньше я  

жила́ в Си́днее. 

А: Вам нра́вится жить в Ме́льбурне? 

Б: Да, мне о́чень нра́вится жить здесь. 

А: А кто вы по профе́ссии? 

Б: Я медсестра́. 

А: Ва́ша семья́ то́же живёт в Ме́льбурне? 

Б: Да, мои́ роди́тели то́же живу́т здесь. 

А: А у вас есть брат и́ли сестра́? 

Б: У меня́ есть ста́рший брат и мла́дшая сестра́.  

Брат живёт в Си́днее, а сестра́ — в Аделаи́де. 

А: Почему́ вы изуча́ете ру́сский язы́к? 

Б: Потому́ что моя́ ба́бушка — ру́сская.  

И я хочу́ хорошо́ говори́ть по-ру́сски. 

Я хочу́ заказа́ть  
пи́ццу. 
I want to order a pizza. 

• Дава́йте познако́мимся!  

Let’s get acquainted! 

• Possessive pronouns: 

Чей? Чья? Чьё? Чьи?  Whose? 

• Ру́сские адреса́. 

Russian addresses. 

• Диало́ги: «Я хочу́ заказа́ть пи́ццу». 

                «Чья э́то пи́цца?» 

Чита́йте диало́г. 

Пра́ктика.  
In pairs, introduce each other. 
You can ask questions similar to 
the ones in the dialogue. 

— Где вы живёте? 

— Сейча́с я ________ в Москве́. 

Ра́ньше я ________ в Ло́ндоне. 

— Где ты живёшь? 

— Сейча́с я ________ в Пари́же. 

Ра́ньше я ________ в Си́днее. 

Музе́й Космона́втики в Москве́.  
Museum of Cosmonautics in Moscow. 

Уро́к 1 
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In Russian, the gender of possessive pronouns my, your and our agree with the gender of the object 

noun. The question “whose?” also changes its gender and number to match the object. 

 

his его́ 

her её 

their их 

Whose? 

my 

your (sg.) 

your (pl.) 

our 

чей? 

мой дом 

твой дом 

ваш дом 

наш дом 

чья? 

моя́ кни́га 

твоя́ кни́га 

ва́ша кни́га 

на́ша кни́га 

чьё 

моё пи́во 

твоё пи́во 

ва́ше пи́во 

на́ше пи́во 

чьи? 

мои́ де́ти 

твои́ де́ти 

ва́ши де́ти 

на́ши де́ти 

Pronouns his, her 

and their don’t 

change gender. 

pl. 

Чей? Чья? Чьё? Чьи? whose? 

— Чей э́то биле́т? 

— Э́то его́ биле́т. 

— Чья э́то кни́га? 

— Э́то их кни́га. — Чьё э́то вино́? 

— Э́то её вино́. 

— Чьи э́то ко́шки? 

— Э́то мои́ ко́шки. 

Упражне́ние 2.  

Insert the right form of чей, чья, чьё or чьи. 

1. — А́лекс, _____ э́то пи́во? Твоё?  

— Коне́чно, моё! 

2. — Мари́на, ты не зна́ешь, _____ э́то соба́ка?  

— Нет, не зна́ю. 

3. — Ма́ша, _____ э́то дом?  

— Э́то наш дом. 

4. — _____ э́то де́ти? Ва́ши? 

— Нет, не на́ши. Э́то их де́ти. 

5. — И́ра, _____ э́то шампа́нское? Моё и́ли твоё? 

— Не зна́ю, я ду́маю, э́то твоё шампа́нское. 

6. — _____ э́то кни́ги?  

— Э́то её кни́ги. 

7. — О́ля, _____ э́то маши́на?  

— Э́то его́ маши́на. 

8. — Ди́ма, это твой па́спорт? 

— Нет, не мой. 

— А _____? 

— Не зна́ю. 

Упражне́ние 1.  

чей, чья, чьё or чьи? 

1.  Чья  э́то маши́на? 

2. _____ э́то компью́тер? 

3. _____ э́то подру́ги? 

4. _____ э́то телефо́н? 

5. _____ э́то газе́ты? 

6. _____ э́то вино́? 

7. _____ э́то докуме́нты? 

8. _____ э́то бага́ж? 

9. _____ э́то студе́нты? 

10. _____ э́то соба́ка? 

Уро́к 1 
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А́дрес. Address. 

A typical Russian address consists of a street name, a 

street number and sometimes a building number and 

apartment number. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

у́лица        

проспе́кт 

переу́лок 

пло́щадь 

бульва́р 

street 

avenue 

lane 

square 

boulevard 

дом        

ко́рпус 

house (even for 

apartment buildings) 

building 

кварти́ра apartment 

Street name can include: 

Street number can include: 

Note that not every street address includes «ко́рпус». 

This only happens if one street number applies to 

several buildings. 

 

Most Russians live in tall apartment buildings, so the 

address includes: 

дом 73, ко́рпус 1  

д.73, к.1 

дом 73, ко́рпус 2  

д.73, корп. 2 

Фестива́льная у́лица 

Фестива́льная ул. 

Фестива́льная у́лица, дом 38 

Фестива́льная ул., д. 38 

Проспе́кт Ми́ра 

Тверско́й Бульва́р 

Уро́к 1 
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Моско́вский цирк 

А́дрес: Москва́, Цветно́й 

бульва́р, дом 13 

музе́й Космона́втики 

А́дрес: Москва́,  

проспе́кт Ми́ра, дом 111  

Адрес: Москва́,  

Тверско́й бульва́р, дом 23  

теа́тр Пу́шкина 

Адрес: Москва,  

ул. Тверска́я, д. 17  

магази́н Пира́т-мармела́д 

Адрес: Москва́,  

ул. Арба́т, д. 53  

музе́й-кварти́ра Пу́шкина Чита́йте адреса́. 
Read the addressses. 

Адрес: Москва́, Ле́нинский 

проспе́кт, дом 11 

Магази́н «Сою́з» 

Адрес: Москва́, Театра́льная 

пло́щадь, дом 1 

Большо́й теа́тр 

Уро́к 1 
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Са́ндра 

Викто́рия 

 

Са́ндра 

 

Викто́рия 

Са́ндра 

 

 

Викто́рия 

 

Са́ндра 

Викто́рия 

Са́ндра 

 

 

 

Курье́р 

 

Прохо́жий 1 

 

Курье́р 

 

Прохо́жий 2 

Курье́р 

Прохо́жий 2 

Курье́р 

Прохо́жий 2 

 

Курье́р 

Прохо́жий 2 

 

Дома. 

Викто́рия, хо́чешь _______? 

Хочу́. Мо́жно заказа́ть пи́ццу в Я́ндекс.Еда́.  

Я сейча́с закажу́. 

Нет, я закажу́. Я _______ _______, как э́то  

де́лать по-ру́сски. 

Коне́чно. Хоро́шая иде́я. 

Вот _______, рестора́н «Карлео́не пи́цца».  

У них есть пи́цца «Маргари́та». Я _______,  

э́та пи́цца о́чень вку́сная. 

Да, закажи́ «Маргари́ту».  

Мой а́дрес: Москва́, Фестива́льная у́лица, _____ ___ , ______ __. 

У тебя́ нали́чные и́ли ка́рта? 

У меня́ ___________. 

Хорошо́, у меня́ то́же. Так … «офо́рмить  

зака́з». Ура́! Я заказа́ла пи́ццу по-ру́сски! 

 

На у́лице. 

Извини́те, вы не зна́ете, э́то  

Фестива́льная у́лица? 

Извини́те, не зна́ю. 

 

Извини́те, скажи́те, пожа́луйста,  

э́то Фестива́льная у́лица? 

Да, Фестива́льная. 

Э́то _____ __? 

Нет, э́то _______. А дом 53 там. 

А где _____ __? 

Дом 53, ко́рпус 2? Э́то там, спра́ва.  

Ви́дите магази́н «Проду́кты»? Э́то ко́рпус 2. 

Большо́е спаси́бо! 

Не́ за что! 

Слу́шайте диало́г: «Я хочу́ заказа́ть пи́ццу». 
Са́ндра и Викто́рия хотя́т заказа́ть пи́ццу.   Но́вые слова́.  

еда́ food 

вку́сный tasty 

нали́чные cash 

офо́рмить зака́з  
to place an order 

Ура́! Hooray! 

Не́ за что.  No problem. 

(ne za shta) 

заказа́ть (1) + Accus. (что?) 
to order, to book 

я 

ты 

он / она́ 

мы 

вы 

они́ 

закажу́ (I will order) 

зака́жешь 

зака́жет 

зака́жем 

зака́жете 

зака́жут 

 

он 

она́ 

они́ 

 

заказа́л 

заказа́ла́ 

заказа́ли 

 

закажи́(те) 

past 

imperative 

Like the verb ”купить”, the verb 
“заказать” is perfective and implies 
a future act. 

нали́чные cash 

Уро́к 1 
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Са́ндра 

Викто́рия 

 

Са́ндра 

 

Викто́рия 

Са́ндра 

 

 

Викто́рия 

 

Са́ндра 

Викто́рия 

Са́ндра 

 

 

 

 

Курье́р 

 

Прохо́жий1 

 

Курье́р 

 

Прохо́жий2 

Курье́р 

Прохо́жий2 

Курье́р 

Прохо́жий2 

 

Курье́р 

Прохо́жий 2 

 

At Victoria’s home. 

Victoria, do you want a pizza? 

Yes, I do want one. We can order a pizza  

from Yandex.Food. I will order it now. 

No, I will order. I want to know 

how to do this in Russian. 

Of course. Good idea. 

Here, take a look, a restaurant Carleone Pizza.  

They have a pizza “Margarita”.  

I think this pizza is very tasty. 

Yes, order “Margarita”.  

My address is: Moscow, Festivalnaya street, 53, building 2. 

Do you have cash or card? 

I have cash. 

Good, me too. So... “place order”. 

Hooray! I ordered pizza in Russian! 

 

Outside. 

Exuse me, do you know (you wouldn’t  

know), is this Festivalnaya street? 

I am sorry, I don’t know. 

 

Exuse me, tell me please,  

is this Festivalnaya street? 

Yes, (it is) Festivalnaya. 

Is this house (street number) 53? 

No, this is house 51. And house 53 is there. 

And where is building 2? 

House 53, building 2? It is over there, on the right.  

Do you see the shop «Produkty»? That is building 2. 

Thank you very much! 

No problem! 

Listen to a dialogue: “ I want to order a pizza” 
Sandra and Victoria want to order a pizza online.  

Уро́к 1 
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Курье́р 

 

Са́ндра 

Курье́р 

Са́ндра 

Курье́р 

 

 

Са́ндра 

 

Викто́рия 

Курье́р 

Са́ндра 

Курье́р 

Са́ндра 

Курье́р 

Са́ндра 

Курье́р 

Са́ндра 

 

Викто́рия 

 

Са́ндра 

 

Викто́рия 

Са́ндра 

Викто́рия 

Са́ндра 

Здра́вствуйте! Вот ваш зака́з. Пи́цца  

«Пепперо́ни». 

Как «Пепперо́ни»?! Э́то __ _____ зака́з! 

Как не ваш? А ____ э́то зака́з? 

Не зна́ю. Я заказа́ла пи́ццу «Маргари́та». 

Вот смотри́те. Зака́з но́мер 1532. А́дрес:  

Фестива́льная у́лица, дом 53, ко́рпус 2.  

Пи́цца «Пепперо́ни». 

Не зна́ю, ____ э́то зака́з и ____ э́то пи́цца! Но я  

заказа́ла «Маргари́ту». Что де́лать, Викто́рия? 

Ничего́. Я ________, э́та пи́цца то́же вку́сная. 

Коне́чно, вку́сная! Э́то о́чень популя́рная пи́цца. 

Ла́дно. Ско́лько? 

____ рубле́й. У вас нали́чные? 

Да, коне́чно. Вот ____. 

Прия́тного аппети́та. До свида́ния! 

Молодо́й челове́к, а сда́ча? 

Извини́те, вот ва́ши ____ рубле́й. Прия́тного аппети́та. 

До свида́ния! 

 

Кака́я вку́сная пи́цца! Са́ндра, тебе́  

_________э́та пи́цца? 

Да, она́ о́чень вку́сная. Зна́ешь, я ду́маю,  

э́то _____ моя́ оши́бка. 

Ничего́, не беспоко́йся! 

Но 50 рубле́й... Как э́то по-ру́сски? Чаевы́е? 

Да, чаевы́е. Не беспоко́йся! ________ мы опя́ть зака́жем пи́ццу. 

Коне́чно! В Росси́и пи́цца о́чень _______и _________. Мне 

о́чень нра́вится еда́ в Росси́и. 

Слу́шайте диало́г: «Чья э́то пи́цца?» 

 
Но́вые слова́.  

популя́рный popular 

но́мер number 

ла́дно all right 

прия́тного аппети́та  
bon appetit 

сда́ча change 

оши́бка mistake 

Не беспоко́йся!  
Don’t worry! 

чаевы́е tips (for service) 

Connect the adjectives to  

the nouns of appropriate gender.  

популя́рное 

вку́сная 

дорого́й 

хоро́шие 

   пи́цца 

   магази́ны 

   кафе́ 

   рестора́н 

Finish the sentence with a word of appropriate gender. 

Како́й дорого́й ___________ ! 

Кака́я вку́сная ___________ ! 

Како́е ма́ленькое _________ ! 

Каки́е краси́вые __________ ! 

Чей э́то ___________ ? 

Чья э́то  ___________ ? 

Чьё э́то  ___________ ? 

Чьи э́то  ___________ ? 

Уро́к 1 
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Listen to a dialogue: “Whose pizza is this?” 

 

Курье́р 

 

Са́ндра 

Курье́р 

Са́ндра 

Курье́р 

 

 

Са́ндра 

 

Викто́рия 

Курье́р 

Са́ндра 

Курье́р 

Са́ндра 

Курье́р 

Са́ндра 

Курье́р 

Са́ндра 

 

Викто́рия 

 

Са́ндра 

 

Викто́рия 

Са́ндра 

Викто́рия 

Са́ндра 

Hello! Here is your order. Pizza  

“Pepperoni”. 

What do you mean “Pepperoni”. This is not my order! 

What do you mean, not yours? And whose order is this? 

I don’t know. I ordered pizza “Margarita”. 

Here, look. Order number 1532. Address:  

Festivalnaya street, 53, building 2. 

Pizza “Pepperoni”.  

I don’t know, whose order this is and whose pizza this is! But I 

ordered “Margarita”. What to do (what is to be done), Viktoria? 

No problem. I think this pizza is also tasty. 

Of course it is tasty! This is a very popular pizza. 

All right. How much? 

650 rubles. Do you have cash? 

Yes, of course. Here is 700. 

Bon appetit. Good bye! 

Young man, what about the change? 

I am sorry, here is your 50 rubles. Bon appetit. 

Good bye! 

 

What a good pizza! Sandra, do you like  

this pizza? 

Yes, it is very tasty. You know, I think  

it was my mistake. 

It is nothing, don’t worry! 

But 50 rubles... What do you call that in Russian? Tips? 

Yes, tips. Don’t worry! Tomorrow we will order pizza again. 

Of course! In Russia pizza is very tasty and inexpensive. I really 

like food in Russia. 

Уро́к 1 
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День  

учителя. Э́то кни́га А́нны. 
This is Anna’s book. 

• Genitive case of nouns  

• Э́то дом Ви́ктора. This is Victor’s house. 

Possession using Genitive case 

• Э́то пье́са Че́хова. This is Chekhov’s play 

Using Genitive to speak about author  

and his / her creation. 

Откры́тка «День учи́теля».  
Postcard “Teacher’s day”. 

Музе́и Кремля́. 

Музе́й Стрит-а́рта. 

Магази́н «Дом кни́ги». 

У́лица Ле́нина. 

Ста́туя Свобо́ды. 

Портре́т Дориа́на Гре́я 

Пра́ктика.  
Look at the examples of Genitive case. 

Уро́к 2 
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Генити́в. Genitive case of nouns 

You’re already familiar with the use of the Genitive singular 

with numbers 2-4: 

Два рубля́.     Two rubles. 

Три го́да.        Three years. 

 

You have also met Genitive in names of streets and buildings: 

У́лица Пу́шкина.         Pushkin’s street. 

Мавзоле́й Ле́нина.     Lenin’s Mausoleum. 

 

The principal meaning of Genitive case is ‘OF’: 

Банк Москвы́.           Bank of Moscow. 

По́чта Росси́и.          Post of Russia. 

Formation of Genitive case.   

+а  

й 

ь 

ы а   

 

а о   

е  

я 

Nominative Genitive 

я 

и 

и 

я 

ь  

“Seven letters” spelling rule: after letters  

К, Г, Х, Ч, Ш, Щ, Ж only write И, never Ы 

e.g. кни́ги, студе́нтки, сда́чи 

! 

 

брат 

   Андре́й 

Кремль   

 

письмо́ 

мо́ре  

 

сестра́ 

студе́нтка 

Анастаси́я 

пло́щадь  

бра́та 

Андре́я 

Кремля́  

 

письма́ 

мо́ря 

 

сестры́ 

студе́нтки 

Анастаси́и 

пло́щади 

По́чта Росси́и. 

Банк Москвы́. 

Дом культу́ры. 

А́тлас А́зии. А́тлас Ми́ра. А́тлас Евро́пы. 

Уро́к 2 
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Упражне́ние 2.  

Answer the questions using the words in brackets. 

e.g. — Чей это журна́л? 

       — Это́ журна́л Викто́рии. (Викто́рия) 

1. Чей это дом? 

_______________________ (Мари́я) 

2. Чья э́то маши́на? 

_______________________ (брат) 

3. Чьё э́то пи́во? 

_______________________ (Э́мма) 

4. Чьи э́то де́ти? 

_______________________ (Серге́й) 

5. Чей э́то телефо́н? 

_______________________ (ба́бушка) 

6. Чьи э́то роди́тели? 

_______________________ (Дми́трий) 

7. Чьё э́то письмо́? 

_______________________ (де́душка) 

8. Чей э́то студе́нт? 

_______________________ (Влади́мир) 

9. Чья э́то ру́чка? 

_______________________ (Ири́на) 

10. Чьи э́то часы́ (watch)? 

_______________________ (Ми́ша) 

Possession using Genitive case 

In Russian, to say ‘This is Victor’s book’ we say 

‘This (is) book of Victor’. The way to do this is to 

put  ‘Victor’ into the Genitive case: 

 

Э́то кни́га Ви́ктора. 
This (is) book of Victor. 

Э́то соба́ка А́нны. 
This (is) dog of Anna. 

Note, that the “possessed object” is in the 

Nominative case, because it is the subject of the 

sentence. 

Упражне́ние 1.  
Write the correct endings. 
 

Э́то кни́га Бори́с__. (Бори́с) 

Анто́н__. (Анто́н) 

Алекса́ндр__. (Алекса́ндр) 

Андре́__. (Андре́й) 

И́гор__. (И́горь) 

Никола́__. (Никола́й) 

студе́нт__. (студе́нт) 

президе́нт__. (президе́нт) 

учи́тел__. (учи́тель) 

 

Э́то журна́л Мари́н__. (Мари́на) 

И́р__. (И́ра) 

Ната́ш__. (Ната́ша) 

Алекса́ндр__. (Алекса́ндра) 

Мари́__. (Мари́я) 

Анастаси́__. (Анастаси́я) 

студе́нтк__. (студе́нтка) 

тури́стк__. (тури́стка) 

сестр__. (сестра́) 

Some mascular nouns for people have a 

feminine ending: e.g. па́па, дя́дя. These 

words decline like feminine nouns: 

  

       па́па            па́пы 

мужчи́на            мужчи́ны 

       дя́дя            дя́ди 

This often happens with diminutive  

forms of masculine names: 

         Ми́ша            Ми́ши 

       Воло́дя           Воло́ди 

Nom. Gen. 

Э́то соба́ка О́льги. 

Э́то ноутбу́к Ка́ти. 

Э́то ко́шка Ди́мы. 

Э́то до́чка Татья́ны. 

Nom. Gen. 

Уро́к 2 
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Пра́ктика.  
Connect the 
pieces. 

Genitive for author of creative work 

Russians also use Genitive to speak  about the 

author of creative work: 

 

Э́то пье́са Че́хова. 
This (is) play of Chekhov (Chekhov’s play). 

Э́то поэ́ма Пу́шкина. 
This (is) poem of  Pushkin (Pushkin’s poem). 

Some Russian last names have adjectival forms 

(typically ending in –ский). These names change  

like adjectives: 

e.g.   о́пера Чайко́вского 

         рома́н Достое́вского 

Nom. Gen. 

Don  
Giovanni 

о́пера Ве́рди 

бале́т Чайко́вского о́пера Мо́царта 

пье́са Че́хова карти́на Мати́сса 

сона́та Бетхо́вина рома́н Пастерна́ка 

фильм Дэ́вида Ли́нча 

Foreign names change their endings only if they 

have typically Russian endings in the Nominative 

case (consonant for masculine names and “a” 

for feminine). 

   

       Мо́царт            Мо́царта 

Сти́вен Кинг            Сти́вена Ки́нга     

Other foreign names don’t change: 

 

    Па́бло Пика́ссо 

    Джоа́н Ро́улинг 

Nom. Gen. 

Nom. = Gen. 

3 

2 

8 

7 

6 

5 

4 

ТАНЕЦ 
Анри Матисс 

 ДОКТОР  
 ЖИВАГО 

1 

Дж. Верди 

Уро́к 2 
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А: А́ня, кака́я му́зыка тебе́ нра́вится? 

Б: Я люблю́ кла́ссику. Мне нра́вится 
му́зыка Ба́ха и Бетхо́вена. 

А: А ру́сская му́зыка тебе́ нра́вится? 

Б: Коне́чно! Я о́чень люблю́ слу́шать 
конце́рты Рахма́нинова. А ты лю́бишь 
кла́ссику? 

А: Нет. Мне нра́вится рэп. Я люблю́ пе́сни 
Дрейка. 

Б: А кто э́то? 

А: Как кто?! Дрейк — популя́рный 
кана́дский рэ́пер. 

А: Anya, what kind of music do you like? 

Б: I like classics. I like music by Bach and 
Beethoven. 

А: And do you like Russian music. 

Б: Of course! I really like to listen to concertos 
of Rachmaninov. And do you like  
classics? 

A: No. I like rap. I like songs by  
Drake. 

Б:  Who is he? 

A: What do you mean who?! Drake is a 
popular Canadian rapper. 

Чита́йте диало́ги.  

        пе́сня           Ну и как?            Как кто?                   Ты что! 
         song                And how was it?       What do you mean who?         What’s with you? 

А: Андре́й, у тебя́ но́вая маши́на? Кака́я 
краси́вая! 

Б: Нет, э́то маши́на бра́та. Моя́ маши́на 
сейча́с в се́рвисе. 

А: Andrej, do you have a new car? What a 
beautiful (car)! 

Б: No, this is (my) brother’s car. My car is in 
(for) service now. 

А: Са́ша, что ты сейча́с чита́ешь? 

Б: Я чита́ю рома́н Бори́са Пастерна́ка 
«До́ктор Жива́го». 

А: Ну и как? Интере́сно? 

Б: Да, мне о́чень нра́вится э́тот рома́н. Ты 
его́ чита́л? 

А: Да, чита́л в шко́ле. А сейча́с я чита́ю 
кни́гу «Ма́стер и Маргари́та».  
Прекра́сная кни́га! 

Б: А чья э́то кни́га? 

А: Как чья?! Ты что! Э́то кни́га  
Булгакова. 

Б: Да, Булга́ков — тала́нтливый писа́тель. 

А: Sasha, what are you reading now? 

Б: I am reading a novel by Boris Pasternak 
“Doctor Zhivago”. 

А: And how (is it)? (Is it) interesting? 

Б: Yes, I really like this novel. Did you  
read it? 

A: Yes, (I) read it in school, and now I am 
reading the book “Master and Margarita”. 
Wonderful book! 

Б:  And whose book is this? 

А: What do you mean, whose?! What’s (wrong) 
with you! This is a book by Bulgakov. 

Б: Yes, Bulgakov is a talented writer. 

Пра́ктика. In pairs, ask each other whose books and music you like. Put your favourite 
musicians and writers in the Genitive case. Follow the pattern: 
 
— Чья му́зыка вам нра́вится?                    — Чьи кни́ги вы чита́ете? 
— Мне нра́вится му́зыка Мо́царта.            — Я чита́ю кни́ги Достое́вского. 

1 

2 

3 

 02.05 

Упражне́ние 3.  
Вы ви́дите отве́т. А како́й был вопро́с? You see the answer. And what was the question? 

1. _______________________ ? 

Да, у меня́ есть сестра́. 

2. _______________________ ? 

Её зову́т И́ра. 

3. _______________________ ? 

Ей 23 го́да. 

4. _________________ ? 

Э́то кни́га Мари́ны. 

5. _________________ ? 

Э́то дом Ви́ктора. 

6. _________________ ? 

Э́то де́ти Али́сы. 

7. _______________________ ? 

Вчера́ я была́ в шко́ле. 

8. _______________________ ? 

Да, мне о́чень нра́вится э́та пи́цца. 

9. _______________________ ? 

Нет, сего́дня апте́ка закры́та. 


